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Ifjúsági életünkről
Ha végig tekintünk a közelmúlt évek ese­

ményein s figyelemmel kisérve szemügyre vesz- 
szük annak minden egyes jelenségeit, mozzanatait: 
— tapasztalataink alapján nagyon sok érdekes 
és értékes tanúságot szerezhetünk ezekből ma 
gunknak s okulhatunk jelen ifjúsági életünk 
vezetésére, irányítására nézve. Ezekből akarunk 
most egy pár gondolatot kiszakítani, megvilágo- 
s itan i; ezekről óhajtunk mondani egyet-mást 
kevés szóval, de annál több tárgyilagossággal 
ifjúsági életünk tagjainak s az ez iránt érdeklő­
dőknek.

Ha gondolatban visszaszállunk a csak néhány 
évvel ez előtt történtekre s élőnkbe állítjuk azt 
az erős küzdelmet, amelyet elődeink s előttünk 
élő, szereplő barátaink megvívtak egymással, — 
a diák életnek olyan fázisait fogjuk szemlélni s 
tapasztalni, amelyek sok tekintetben megi’agad- 
ják figyelmünket, lekötik érdeklődésünket úgy 
jó, mint rósz oldalaikat, tulajdonságaikat ille­
tőleg.

A két p á rt személyében feltegyverzett had­
sereg állott egymással szemközt, mely erejének 
tudatában magasztos czélját kitűzve, komoly el­
szántsággal lépett a harcztérre. Maga az előké­
szület szép volt és méltó mindkét párthoz, ámde 
az eszközök megválasztása s a fellépés csakhamar 
féktelenségekbe, kíméletlen pártviszálykodásba 
csapott át. Mindkét párt szentül meg volt győ­
ződve, hogy az ő eszméik egyedül életképesek s 
áldásosak az ifjúsági életre A szükséges orgánu­
maik is meg voltak. A belső és külső munkásság, 
társadalmi tevékenység, sajtó utján igyekeztek az 
ifjúság előtt közbe csülést, elismerést, tekintélyt 
szerezni s ha már meg volt, azt fenntartani. Egyik 
úgy, mint a másik dolgozott lázas buzgósággal, 
fáradhatatlan munkálkodással. Egyik a másikat 
a nemes versenyben múlta fe lü l; szóval volt 
mozgás, elevenség, ifjúsági élet.

Ámde ebben kirívó szinek is mutatkoztak. 
A pártoskodás fékevesztet dühe, mint a legtöbb 
esetben, úgy i t t  sem nélkülözte az egyenetlen 
viszálykodást, a szenvedély perzselő tüzét, a sze­
mélyek sértő gunyját. Szeretetlenség, irigység, 
harag, gyülölsóg vert tanyát közöttük. Elfordul­
tak egymástól más-más ideálokat keresve, más­
más czélok után bolyongva, futkostak egymás 
mellett, egymás ellen.

S mi lett a vége?... Az, hogy a pártok  félig 
lankadva kimerültén, félig szenderegve ébren, 
szaladgáltak tetszetős jelszók után; a sötét indu­
latosságtól elvakitva, téveteg léptekkel ezéltalan 
utakon indult az ifjúság zöme. Most már sem az 
egyik, sem a másik párthoz oly tömören és k i­
tartva  nem csatlakoztak s nem lelkesedésből so 
rakoztak a vezetőkhöz, csupán csak színből. íme, 
ilyen volt akkor az ifjúsági élet képe.

Majd jött más idő. Úgy látszott, mintha a 
harag tüze kialudt volna s a szenvedélyes indu­
latosság, személyes hercze-hurcza elnémult volna. 
Ez az időszak a béke jegyében született, ezt mu­
ta tták  a jelek. Paktum és paktum mindenütt, 
mindenben. Szépen indult, jól indult minden.

De csakhamar kipanttantak a rugók s meg­
bénították ifjúsági életünk lüktető erejét. A sze­
mélyek egymással meghasonlottak, kiütöttek az 
érdek-ellentétek s meglazították az egységes szel­
lemet, az egységes munkát. Ismét két párt talál­
kozott. Mindenik végezte a maga dolgát, eieinte 
szelet vetve, vihart aratva; később csendben, 
zajtalanul, de bizony eredménytelenül, mert nem 
volt meg az ifjúság között a kellő összhang. Jogász 
és theologus kérdést csináltak mindenből s mint 
mindig, — úgy most is ez volt kerékkötője a 
a haladásnak.

Napok jöttek, napok mentek s az emberek 
kezdtek nézni, figyelni, szemlélődni. Látták, meg­
figyelték a pártok belső életének titkait, bele pil­
lantottak az ifjúsági élet szöve(fékeibe, gondol-
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koztak a látottak és tapasztaltak fe le tt; egységes, 
egészséges diákpolitika megvalósítását, életképes, 
áldásthozó ifjúsági élet megteremtését tűzték ki 
czélul. Most már nem a pártok vezették az ifjú­
ságot, hanem megfordítva az ifjúság vezette, irá ­
nyította a pártokat s terelte azokat egy táborba, 
közmegegyezéssel választott vezetők gondjaira 
bizva. M egalakították az egységes diákszellemet, 
az egészséges életet. Most már az ifjúság előtt 
nem kavarogtak szélsőségi mozgalmak, érdek- 
ellentétek s nem bénították az ifjúság gondolko­
zását a szakok szerint osztályozott kérdések, 
hanem mindannyian egy értelemmel és egy aka­
rattal lévén, egy közös zászló alá csoportosultak.

Ez a zászló a béke és egyetértés zászlója 
volt s kibontott lobogója alá az egész ifjúság 
örömmel, lelkesedéssel sorakozott. Igen, mert 
régóta vágyakozott már a béke és egyetértés 
után. Megelégelte a szenvedélyes párttusákat, a 
személyes torzsalkodásokat. A józanságnak, érte­
lemnek és bölcsesógnek leikétől indíttatva a 
békés munkálkodás és fejlődés alapfeltételei után 
áhítozott.

Ez a párt, ha ugyan annak egyáltalában 
nevezhető, nem a régi járt utakon haladt és 
halad, hanem teljesen uj alapokra fektetve kéz 
dette meg m űködését; nem hangzatos jelszava­
kat pengetett, nem csapott nagy zajt, nagy lá r­
mát munkálkodásának; nem igórt, nem kortes 
czólokért versengett s nem igyekezett feltűnést

T  Á  R  C  Z  A .

.A z enyém  . . .
(Julius Sturm.)

A z enyém a legszebb rózsa,
Piczi, piros rózsa.
8  két szép csillag életemnek 
A beragyogója.

A rózsa a babám szá ja ,
Piczi, csőlcos szája,
8  a  két csillag  —  égő csillag  
Sötét szemepárja.

Lukács Tihamér.

A czivilizáczió haladása és a betörés.
Capus Alfrédtől.

(E gy  b e tö rő b a n d a  éjnek  idején  b eh a to l e g y  előkelő 
m ag án lak ásb a  és hozzá lá t a  fo sz to g a tá sh o z . S zanaszé t a

kelteni, hanem odaadó figyelemmel szemlélve az 
ifjúsági élet jelenségeit, bajait, az ifjúság üterén 
tarva kezét, vizsgálódott az ifjúsági élet min­
den mozgalmai után, minden ténykedése között; 
szóval tanulmányozta a helyzetet s magát az 
életet az életben, s az életből ellesett és szerzett 
tapasztalatok alapján hozta létre s terem tette 
meg az egységes és egészséges ifjúsági életet. És 
épen ezért, m ert ilyen uton-módon já rt el, mert 
nem érdek és személyek játszották megterem té­
sében a főszerepet, mi nagy bizalommal nézünk 
ez évi munkássága elé. Hisszük, hogy az a lelke­
sedés, az a buzgalom, szeretet és ragaszkodás, 
mely ifjúsági életünk tagjait egymáshoz fűzte és 
és fűzi, nem ideig-óráig tartó  lesz, hanem a 
csend, béke és egyetértés nyomán fel fog pezs- 
dülni a munkakedv, a baráti szeretet és kölcsönös 
támogatás Az ellankasztó szeretetlenség nem 
szakítja szét az igaz barátság aranyszálait; a 
közöny és nemtörődömség nem szedi többé áldo­
zatait közöttünk a harczias ellenségeskedések 
m ia tt; ne is engedjük, hogy a békés egyetértés 
ideje alatt az elernyedés, a lankadtság, dolog- 
talanság, avagy munkátlanság vegyen rajtunk 
erőt.

Mi hisszük, hogy ezeknek ellenében a ko­
moly munkálkodás, a békés fejlődés, az egészsé­
ges haladás ideje fog ifjúsági életünk mostan 
vidám tavaszára elkövetkezni; hisszük, sót meg 
vagyunk róla győződve, hogy a tél dermesztő

szőnyegen  a  legkü lönfé lébb  alakú  és szerkeze tű  finom b e ­
törőszerszám ok.)

Első jelenet.
A betörők főnöke  (leveti legújabb divatu 

felöltőjét, mely elegáns frakköltönyt takart el, 
gallérja, kézelője hófehér, gomblyukában gyö­
nyörű gardénia): Valamennyien i t t  vagyunk? 
Nem maradt el senki útközben? ügy hát kezd­
hetjük.

E lső betörő  (figyelmesen körülnézve a 
drága bútorokon és főkép a Wertheim-Szekró- 
nyen): Jaj de pompás falat!

A főnök  (szigorúan): Miféle kaszárnya ki­
fejezés ez! Nem tud disztingváltabb hangon be­
szólni ? Igazán nem értem, mit gondol ön, hol van ?

E lső  betörő : Bocsánat, kicsuzott a számon.
A főnök : Igyekezzék kedves barátom job­

ban vigyázni a nyelvére! Triviális beszédmodora
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hidege soha nem fagyasztja meg a sziveket, a 
lelkeket. Igen, az előjelekből s ifjúsági életünk 
jelen helyzetéből van elég okunk ezt következ­
tetni, mert ifjúsági életünk vezetése, irányítása 
jó kezekbe van letéve, akik most jól megvetve az 
alapot, a következő nemzedéknek is elkészítik a 
talajt, elegyengetik az utat s oly egyenessé 
teszik, melyen járva nem botlanak meg soha s 
nem leend keserű csalódás osztályrészük, mint 
nekünk. Adja Isten, hogy úgy legyen! hogy eme 
feltevésünkben ne csalódjunk, hanem hitünk a 
késő időkben biztos tudattá, valósággá vál­
tozzék.

Baróthy István.

Emlékbeszéd.
Irta  s a debreczeni Joghallgatók Önképzőköre által Kossuth 
Lajos halálának 10 éves fordulója alkalmából 1904 márezius 
20-án rendezett em lékünnepélyen felolvasta dr. Bartha 

Béla, jogakad. tanár.

A közteherviselés kimondása tette  lehetővé, 
hogy Magyarország, melynek 1839-j-40-ben ösz- 
szes állami bevétele 34 millió forint volt, s ebből 
se tudo tt 7 milliót elkölteni, hanem beszállította 
a bécsi központi állam pénztárba; de amely a b í­
ráskodás, a közigazgatás, a közoktatás, a közgaz­
daság és szegényügy feladataiból elenyésző cse­
kélységet vállalt magára: mondom, hogy ez a 
magyar állam alig valamivel több, mint egy fél­

század múltán, amelybe esett egy milliárdnyi 
értéket megsemmisített belső harcz s 18 évi el­
nyomatás, hogy ez a magyar állam ma 1000 
millió koronás költségvetéssel dolgozhatok.

Az 1848: IX. törvényczikk még talán az 
eddigieknél is nagyobb a lko tás: eltörülte a job­
bágyságot, az urbért és azt pótló szerződéseket, 
eltörülte az úri törvényhatóságot, vagyis felsza­
badította a magyar földet s a magyar népnek 
azon tagjait, kik addig csak a földesur, az egyház 
és állam közterheit hordozták, de a nemzet tes­
téből mondhatni ki voltak zárva, jogok nélkül 
szűkölködtek.

Fényes Elek hires statisztikai munkájában a 
nemesség számát mintegy 540,000 főre te sz i; a 
kereskedőkét s iparüzőkét 125 —126,000-re (csa­
ládtagokkal 5 — 600 ezer), amikor is a jobbágy 
lakosságra mintegy 10 — 11 millió lólekszám esett 
volna, 20-szor annyi, mint a nemesség, s tízszer 
annyi, m int az ország egész más lakossága.

S ez a temérdek ember alá volt rendelve 
földesura közigazgatási, büntető és bíráskodási 
hatalm ának; 1836-ig röghöz volt kötve, 1844-ig 
nemesi birtokot nem vásárolhatott, közhivatalt 
nem viselhetett; Jh a gyalogos volt, 104 napot, ha 
igaerővel birt, 52 napot tartozott évenként urának 
dolgozni, termésének 9-ét a földesurnak, 10-ét 
az egyháznak beszolgáltatni; borból, apróm ar­
hából dézsmát fizetnie, hosszú fuvarra mennie, 
urának vadászatain hajtania, ha homokot ásott,

határozottan visszatetsző és nem önhöz, hanem 
csak holmi csirkefogókhoz m éltó!

M ásodik betörő : A főnök urnák igaza van.
A főnök:  Mi most a legelőkelőbb körökhöz 

tartozó egyénnél vagyunk. Bizonyos tekintetben 
úgy kell tekintenünk magunkat, mint az ő meg­
hívott vendégeit és annak megfelelően viselked­
nünk. Már az sem valami kellemes dolog rá nézve, 
hogy kifosztjuk, legyen meg legalább az a vigasz­
talása, hogy nem holmi bárdolatlan ficzkók fosz­
to tták  ki.

A  betörők:  Jól beszél.
A főnök:  Százszor megmondtam ezt már 

önöknek és egy alkalmat sem szalasztók el ismé­
telni Mi nem vagyunk holmi vidéki tolvajok, ha 
nem előkelő betörők, a felügyelőknek mondhatni 
egy bizonyos neme, kik megjelenünk a gazdag 
házakban, mikor a legkevésbé vannak rá elké­

szülve és elvisszük az o tt fölhalmozott vagyon 
fölöslegét. (Élénk taps.) Ne tapsoljanak oly han­
gosan uraim, nem tudni, ki járhat erre.

E gy betörő : Rendőr érkezhetik.
A főnök:  Valóban, valóban. De bármily kö­

rülmények adják is elő magukat, sohse feledjék 
uraim, hogy nekünk nem szabad durva, erőszakos 
eszközöket alkalmazni. Tapintat,, gyöngédség, 
alkalomadtán humor, semmi brutalitás.

E lső betörő:  Méltóztassék megmondani, 
hol kezdjük? *' " ■

A főnök: A Wertheiin-szekrényen természe­
tesen ! Emil és kegyed Alfonz szíveskedjenek csak 
megnyitni zaj nélkül és amennyire csak lehetsé­
ges, kíméletesen!

E m il:  Frakkom egy kissé zseniroz, szeret 
ném levetni és ingujjban dolgozni.

A főnök: Ezt, a leghatározottabban meg-
2*  \
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me8zet égetett, téglát, vályogott vetett, ha pálin­
kát főzött, boltot n y ito tt; fizetnie; a földesur 
által mórt ita lt ihatta, az ő általa mért húst ve­
hette volna, ha pénze lett volna rá ; folyóban, 
tóban csak az ő engedelmével 8 fizettség mellett 
halászhatot; a vármegye, ha kellett, az állam 
részére ingyenes közmunkát végezett, hadi adót 
fizetett, kötéllel fogták katonának, katonát szál­
lásolt s e terhek alól nem is igen szabadulhatott, 
mert, mint láttuk, a földesur birtokáról egész 
1836-ig el sem költözhetett, pályát szabadont
1844-ig nem választhatott.

Mindezen elnyomatás, nyomor és visszásság 
megszüntetését jelenti ez a nagy törvény, az 
1848 : XI. törvényczikkel együtt, mely a földes­
úri hatóság helyett rendes bíróságokat léptetett 
életbe a X lll-kal, mely a papi tizedet törülte el 
De a XII törvényczikk egyúttal gondoskodott a 
földesurak anyagi veszteségeinek kárpótlásáról is.

Olyan volt ez, sőt, m ert a földesurakat nem 
egyszerűen megfosztotta a történelmi fejlődés 
által adott jogaiktól, hanem kárpótolta őket s e 
kárpótlást az 1848: IX törvényczikk a nemzeti 
becsület védpaizsa alá helyezte, — még szebb 
volt, mint az 1789 aug. 4-iki éjszaka, hol a fran- 
czia nemzetgyűlés a hűbériséget egyetlen toll­
vonással megszüntetvén, kimondotta amaz emlé­
kezetes ig ék e t: „Legyen szabad az ember. Legyen 
szabad a föld, miként az ember!"

Magánjogunk kiépitésének alapját megve­

tiltom  önnek! Vagy frakkban működik, vagy 
pedig nem tartha t igényt ma estére tiszt^letdijára.

E m il:  Hát akkor maradjon, legföllebb csak 
bepiszkolom magam.

A főnök:  Majd a toalett-szobában rendbe­
hozhatja.

(A két kijelölt betörő egy szempillantás alatt 
megnyitja a vasszekrónyt.)

A főnök  (belenézve): Teringette! Jól meg 
van töltve. Arany, értékpapírok, ékszerek! Ezen 
lakás tulajdonosa valóban előkelő ember!

E gyik  betörő:  Nézzétek, egy csomag levél!
E lső betörő:  Olvassuk csak, hátha szerel­

mes levelek!
A főnök: Maradjanak csak csendben, uraim ! 

És tegyék vissza a leveleket oda, ahonnan elvet­
ték! Ki látott ilyet? Elolvasni a másnak szóló 
leveleket! Hallatlan! Hol nevelkedtek önök?

tette az 1848: XY. törvényczikk s az általa k itű ­
zött feladatot, a magyar polgári törvénykönyv 
megvalósítását több, mint egy félszáz esztendő 
után sem volt képes az utókor valóra váltani s 
ma is csak az előmunkálatoknál tartunk.

Közigazgatási jogunk modern alapokra fek­
tetését kezdeményezte a független felelős minisz­
térium megalkotásán kivül a XVI. törvényczik- 
kely a megyei hatóság ideiglenes gyakorlatáról, 
mely a születésre való tekintet nélkül választandó 
megyei állandó bizottmányt, a mai törvényható­
sági közgyűlés elődét alkotta meg, mely kim on­
dotta, hogy mindezen gyűléseken s bizottságok­
ban, a társországok kivételével, a tanácskozási 
nyelv a magyar, amit aztán oly szerencsétlenül 
ejtett el az 1868: XL1V. törvényczikk.E törvény­
hez méltán sorakozik az 1848: XXIII. törvény­
czikk a szabad kir. városokról, XXIV. törvény 
czikk a községi választásokról, XXV. és XVI. a 
szabadkerülecekrőf, XXVII. Fiúméról és Bucca- 
riról.

A nemzeti szin és czimer ősi jogait vissza­
állította az 1848: XXI. törvényczikk, még pedig 
oly erővel és hatálylyal, hogy más intézkedéseink 
a nemzeti önállóság, az állami függetlenség ki- 
domboritása tekintetében eltörpülnek mellette.

Az 1848: XXII. törvényczikk gondoskodott 
a nem zeti őrsereg  felállításáról s határozottan 
kifejezi azt, hogy emellett legyen m ag ya r ren­
des katonaság, tehát m ag ya r hadsereg.

(Szégyenkezve visszateszik.) ü g y ! Adják most ide 
nekem az aranyat és ékszereket, ez sokkal 
okosabb!

E lső  betörő  (fülelve): Mintha zajt hallanék!
M ás be törő : ügy rémlik, mintha valaki a 

lépcsőn jönne fölfelé!
M ás betörő:  Meg vagyunk fogva!
M ás betörő:  Ezer ördög! Kulcsot dug a 

zárba!
A főnök : Csak nyugodtan ! Hagyják rám az

egészet!
Második jelének

(E lőbbiek  és a lakás tu la jdonosa , aki k iny itja  az  a jtó t 
és be lép .) (

A tu la jd o n o s: Tolva . . . (Elhallgat, azt 
hivén, hogy csalódik, miután látja a frakkos és 
hófehér galléros em bereket) Uraim . ..!  én . . . ez 
a dolog . . . nem értem.
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Az 1848: XX törvényczikk a bevett kérész 
tyén vallás felekezetekre nézve a teljes egyenlő­
séget és viszonosságot állapította meg s kimon­
dotta, hogy összes egyházi és iskolai költségeik 
az állatn közköltségéből nyerjenek fedezetet. A 
protestáns egyházak jogainak uj megerősítését, 
anyagi terheinek elviselhetésére a lehetőséget 
adja meg e törvény, tehát az ország 4 millió la 
kosára nézve a szabadság és jogegyenlőség kime- 
rithetlen kincses bányája lett, melyet az utókor 
nemcsak hogy fel nem tárt, hanem jelentékeny 
részében újra betemetett.

Az 1848 : XVIII. törvéuyczikk szabadsajtóval, 
a XIX. törvéuyczikk tanszabadsággal, a XXXI 
törvényczikk szabad irodalommal ajándékozta 
meg nemzetünket.

Egész közgazdasági életünk ujjáteremtésére 
voltak hivatva az ősiséget eltörlő sajobbágyságot 
megszüntető már em lített törvények, melyek a 
birtokot felszabadították, a földhitelt nem annyira, 
emelték, mint inkább megszüntetni segítették, 
aztán a XIY. törvényczikk, mely országos hitel- 
intézetet akart létesiteui; a XXX törvényczikk, 
mely nagyszabású vasút- és útépítési, csatornázási 
és vizszabályozási munkálatok alapjait fektette le.

Látjuk tehát, hogy az 1848-iki törvények 
alkotmányjog, biráskodás, közigazg-itás, magán- 
és büntetőjog, közoktatás, sajtó, s általában min­
den okos közszabadság, nemzetgazdaság terén 
oly elveket vettek föl törvénytárunkba, melyek

az elmaradt szegény, lüggő helyzetben levő orszá­
got mintegy egy csapással lettek volna hivatva 
a független, művelt és gazdag európai népek 
egyenrangú festvértársává tenni

Mindezekben az érdem, a munka, a siker , 
ismét hangsúlyozom, nem kizárólag a Kossuth 
Lajosé ; százan és ezren, évtizedek óta dolgoztak 
rajta a nagyok, a nemesek, a nemzet névtelen 
napszámosai egyaránt. Ámde ennek az érdemnek, 
ennek a munkának oroszlánrésze a Kossuth tu ­
dásáé, akaratáé, bátorságáé, nemes lelkületéé, 
fáradhatatlan küzdelmeié.

A nemzet 20 évi dermesztő tetszhalott ál­
mából felkelve, o tt folytatta, hol 1848-ban el­
hagyta, arra az alapra épített s épit még ma is 
és századokig, mert azokat az alapelveket, melyek 
nemzet és emberiség örök érvényű eszméi, a ha­
ladó idő meg nem semmisiti, csak formáiban 
alakítja, ám lényegükben erősiti

És ha nagy volt ő a vértelen forradalommal 
kivívott eme titáni munka alkotásaiban, még 
nagyobbnak bizonyult, mikor nemzetét, hazáját 
az árulás, a zsarnokság, a leigáztatás ellen kellett 
védelmeznie.

Sokat, sokat lehetne mindezekről mondani. 
De hogyan szólhatnánk méltóképpen a tűnő per- 
ezek arasznyi határai között azokról, am iket ő 
az örökkévalóság számára épített.

Én gyenge erőmmel csak azt tűztem czélo- 
mul, hogy őt a debreczeni őskollégium joghall-

A főnök  (hozzálép és udvariasan meghajtja 
m agát): Méltóztassék helyet foglalni uram! Ön 
idehaza van ! (Int társainak, kik, mint az árnyak, 
zaj nélkül körülveszik)

A tu la jd o n o s: De hát magyarázzák meg 
nekem , . . (észreveszi a szobában a rendetlen­
séget) A hán!

A főnök:  Bocsáuatot kell kérnem öntől, 
hogy bejöttünk a lakásába, mielőtt le tt volna sze­
rencsén^ önuek bemutatva lenni.

A tulajdonos  (észreveszi a felnyitott vas­
szekrényt : Hogy ha nem csalódom, önök . . .

A főnök  (egy kézmozdulattal félbeszakítva): 
Nagyon kérem önt, ne bosszankodjék ! Én örömest 
megmondanám nevemet, de semmire sem menne 
vele, mert mi nem tartozunk az önök társaságá­
hoz E'égcdjék meg azzal a tudattal, hogy semmi 
rosszat sem akarunk önnel

A tu la jd o n o s: Segíts . . . (Egyik betörő 
szájára teszi fehérkesztyüs kezét.)

A főnök: Semmiféle erőszaktól nem kell félnie. 
Ha úgy gondolja, hogy én önt megsértettem, ren ­
delkezésére fogok állani. De ebben a perezben.... 

A tu la jd o n o s: Tolvaj!!
A főnök  (szemöldökét ránczolva): Ön egy 

szóval többet mondott, mint szabad lett zolna. 
(Int egyik emberének, ki egy darabka, folyadékba 
m árto tt szivacsot hoz.) Végtelen sajuálom, hogy 
a legvégsőhöz kell nyúlnom, de kényszerit rá. Ez 
itten kloroform. Mi most önt-elaltatjuk, mig be­
fejezzük munkánkat. (Többször egymásután orra 
alá illeszti a szivacsot ) Reggel majd szépen föl­
ébred,.ennyi az egész.

A tu lajdonos  (Sóhajt egyet és elalszik.)
A főnök:  Jó éjszakát uram! (Tovább foly­

tatják munkájukat.) Fenyédi.
2a
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gató ifjúságának kegyeletes emlékünnepén mint 
újkori jogéletünk egyik leghatalmasabb tényező 
jét, jogi műveiben, jogi alkotásaiban, társadal­
munk ujjáalkotása végett folytatott alapvető 
munkájában mutassam be.

A többi a történetiró feladata.
Hiszen ő volt az, ki mint ez ország első 

független pénzügyminisztere, milliókat terem tett 
a semmiből; nem ,— nem jól mondtam-* milliókká 
varázsolta e nemzet lionszerelmóuek aranyát, 
hogy a szegény, orvul megtám adott hazát meg 
lehessen védelmezni; ő volt az, ki majdnem ha­
lálos betegen vánszorgott fel amaz emlékezetes, 
örökké feledhetetlen 1848. évi jul. 5 iki ország­
gyűlésre, hogy oda dörögje nemzetének : „Uraim, 
a haza veszélyben van!“ és az országgyűlést el­
öntötte a honfiúi aggodalom s lelkesedés óriási 
lávája s 200,000 honvédet ajánlott m eg nemzeti 
létünk védelmére; ő volt az, ki erre leborult a 
nemzet nagysága e lő tt; ő volt az, ki szavának 
csodás hatalmával névtelen félistenek ezreit és 
százezreit, a dicső honvédsereget varázsolta elő 
nehány hét, pár hónap alatt, ő  volt az, a Habsburg- 
ház trónvesztésének kimondása után, ki mint 
kormányzó vezette e nemzet hajóját beteljesülni 
készülő végzete felé.

ő  vitte magávaJ, mint szegény, vagyontalan 
bujdosó, a feltámadásunk reményébe vetett tö r­
hetetlen hitet s a bitófák és börtönök fölött látta 
kigyulni a nemzeti függetlenség hajnalcsillagát.

Nem volt Európának s Amerikának szabadság­
szerető népe, nem oly függetlenségi törekvés, 
melylyel 1851-től 1866-ig ne szövetkezett volna 
hazája elnyomója ellen.

S midőn ezt tette, angliai s amerikai kőr­
útjában egyúttal dicsőséget s elismerést szerzett 
a magyar népnek, a magyar névnek Angol nyel­
ven ta rto tt szónoklataival, felolvasásaival meg­
hódította a világ két legszabadabb népének ro- 
konszenvét számunkra. De ő egyéni diadalai 
közepette is hazájának élt; fel akarta rá z n ia  
büszke Albiont s a csillagos lobogó hazáját, hogy 
szálljanak sikra eltiport alkotmányunkért Szö­
vetségesévé lett II. Napóleonnak s mig részese 
volt az olasz egység kivívásának, addig másrészt 
itt benn tarto tta  tenu a reménykedést, szervezte 
az ellenállást, pénzeket nyomatott, a győztes 
uralkodó ellen felvette a pört Nagybritannia 
bírósága előtt, fegyvereket szerzett s akart be­
csempészni az. or-zágba s csak az oláh fejedelem

árulásán múlt, hogy tervét meg nem valósíthatta' 
De mégis már-már o tt volt, hogy czélját érje, 
mert amit lángesze és szónoki hatalma, szabad 
népek rokonszenve s lelkesedése folytán nehéz 
munkával összeszerzett: azokat a százezreket 
hazája felszabadításának oltárán áldozta föl, vala­
mint minden munkáját, életének minden perczét.

De ekkor a súlyos veszteségek által megren­
dített hatalom belátta, hogy a Kossuth és az 
emigráczió által szervezett fölkeléssel szemben 
el kellene buknia; a király békejobbot nyújtott 
a sokat szenvedett magyarnak és a nemzet el­
fogadta azt, (Vége következik.)

Október 6.
P á lyad ij  at nyert, s az okt. 6-ik i  gyászünnepélyen  

elszavalt költemény.
Lom bhulla tó  ősznek, halk, s iró  fu va lm a  . . .
Vedd s z á rn y a d r a  lelkem, s rep ítsd , rep ítsd  tova!  
Tartott mezők, rónák, sárgu lt  rétek fölött,
Messze, messze innen, A r a d  felé, o d a !
Hol a m a g y a r  népnek szent s í r ja i  vannak,
H ová  sóhaja  s zá ll  m a  m inden m a g y a rn a k  . .  . 
O da rep ítsd  le lk e m ! halkan, szellőszárnyon,
Ahol h a lva  fekszik á szent T izen h árom !

O da rep ítsd  le lk e m ! Ott h a d d  kezdjen d a lb a  
Süppedt s ír ja in  a p o r ló  tetemeknek . . .
H á th a  csodás lelkűk, m ely  s ír juk  körül leng, 
H áth a  d a lá b a ’ tán ihletet lehelnek!
Lelkesítő  tüzet,  —  am ely  lán gga l égve . . . 
Belopózna m inden  hű m a g y a r  szivébe  
S  o lyan  honszerelmet g y ú j ta n a  tel ottan . .  .

M ely idők  végéig  soha el nem lobban !

Ott h a d d  kezdjen d a lb a !  O tt!  s ír ja ik  körül . . . 
Hol az  őszi szellő  halk  su ttogásából . . .

S  a fáró l csendesen lepergő levelek 
Zizegéséből, hős-, d icső  d a l i á k r ó l . . .
Régi, szép időkrő l hátiunk csodás m e s é t ! 
A m elyek  á t já r já k  a szivet, a vesét!
Melyek tű zrózsákat festenek a z  arczra  !
S  béragad ják  lelkünk egy nagyszerű h a r e z b a !

H a d d  lássuk á lm odó  réveteg szemekkel 
Még egyszer azt a szép, csoda-hős v i l á g o t !
Mikor mesebeli leventéket termett  
M agyarország  földje  s delelőre hágott  
E  m arokn y i  népnek hire, dicsősége,
Mikor lángbetükkel ir ta  fel az  égre . . .
H ogy  élete, vére egy cseppet sem d rá g a  !
A m a gyarn ak , hogyha veszélyben h a z á ja !

H a jh !  mert veszélyben v o l t!  E llenünk tám adtak ,  
Zsarnokaink rémes, vérszom jas h a d a i  . . ; 

Körülözönlöttek, m in t  k ics in y  szigetet  
A háborgó tenger vészt zúgó h ab ja i  . . .
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De sz ik la sz i lá rdan  á l l t  a m a g y a r  ellent 
S  az  ellenünk törő vérre szom jas ellent 
K a r d já v a l ,  k a r já va l  úgy  kergette tova . . .  
A m ily e t  a  v i lág  még nem látott  soha!

Büszkén hirdette  szent, három szinü  zászlónk  
A m in t  k ibom olva  fent úszkált  a légben . . .
H ogy  nem h iába  volt hő im ánk, m ert im  . . .  a . . .  
M agyarok  Istene v ig y á z  ránk  az ég b e n !
H irde tte  merészen, hogy leszállt  szent lelke 
Az Urnák s lelkünket, dicső, hős tettekre  
Most m ár  ő bu zd ítja ,  m ost m á r  ő vezérli, 
H ozzáfordult népét bizton megsegéli !

Rettegte az ellen, hogyha jő n i  lá tta  
K ics iny  csapatunkat, a z t  a hős h a d v e r ő t!
Mely amerre harczolt, lép tében-nyom ában  
A szent győzelem nek zö ld  cserfa lo m b ja  nőtt!
A szent győzelemnek, szentelt cserfaága,
Mely árnyékot vetett égő hom lokára  
Hőseinknek s m ikor  m ind , m in d  elesett 
Véres tetemölcnek szem fedője lett !

H ajh ! m ert m in d h iá b a  harczoltanak, k ü z d te k ! 
M ind sötétebb felhők jö ttek  fel az  égre!
M ind m a g a sb ’ hu llám ot vert a  bőszült tenger 
S j ö t t  egy romboló ár, és m indennek vége!  
Pusztasággá vá lo tt  a  róna, vö lgy , halom  !
S  a m inden t elseprő szennyes, p iszkos  habon  
Csak zászlónk úszkált  még, roncsolva, meglépve, 
A z is nem sokára  elm erült a m élybe  —

Aztán, hogy is volt c s a k .. ? sötét, m é ly  sötét l e t t ! 
K isirt , könnyes szem ünk a lig -a lig  l á to t t !
De ime ! egyszerre a vak  sötétségbe  
Sok, sok v ia s zg y e r ty a  vetett rém világo t  
Szegény M agyarh onnak  T izen h á ro m á ra !

Borulj le, borulj le feledésnek fá ty la !

—  —  —  Felejtsük a m ú l ta t !!

Lom bhulla tó  ősznek halk, s iró  f u v a lm a !
R epítsd  innen lelkem, v id d  derültebb tá jr a !  
H iszen e besüppedt, mohosult s íroknál  
Oly borzasztó, lázas , o ly  sötét az  á lm a  !
A z tá n !  te térj  v is s za !  V idd  el könnyeinket  
A szentelt s írokh oz! s szent esküvésinket  
H a d d  tu d ják  meg . . . hogyha vészben lesz szép

honunk
Hősök leszünk . . .  m in t ők ! s győzünk v a g y  meg­

halunk !

Lengyel Béla.
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Szép őszi est v a n . . .
Szép őszi est van ,
K öd  borul a  tá jra  
S  am erre messze  
Elterü l a  város  
Szürke köd  fá ty lá t  
Teritgeti rá ja ,
Takaróul szánva.

Messze távolból  
Egy-két lá m p a  fénye  
P is logva  g y ű l  ki  
S bev ilág ít  lassan  
—  M int ha ldoklónak  
Utolsó rem énye  —

A n agy  örök éjbe.

Szép őszi este,
H a lo v á n y  barátom  
Te csupa poezis,
Te csupa á b r á n d :
O sszián v i lá g a  
H ozzám  ide  szá l lv a  —
Te bűvös á l o m !

R in g a sd  el lelkem  
B űvös karodba  
S  n y i ló  v irágró l,
H ulló  v irágró l,
Múló tavaszról,
E ltű n ő  n y á rró l  
Ott á lm odözva .

Ju tta sd  eszembe,
H ogy  élet egy van  
S  tűnő v i lá g a  
Szétfoszlik  lassan  
Tavaszból n yárba ,
N y á rb ó l  őszbe szá llva ,
M in t ködök á r n y a  . -. .

S  hogyha elszállo tt  
A tűnő élet ;
E g y  m a ra d  csak meg  —

Lelkem t i lá g a ,
É gő  v i lá g a  
Sohjt, soha el nem  
Tűnő reménynek.

S  bev ilág ít  m a jd  
B iz ta tó  fénye,
Nem  révedezve,
De bátran, bizton  
A végtelen nagy,
N a g y  ködös éjbe 
A z örök éjbe!

Debr. 190Í szept■ 25.

Kocsis János.
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Irodalomtörténeti vázlatok.
(Folytatás.)

Vörösmarty romanticzizmusából fejlődött ki 
— mint tudjuk — a reformkorszak középső év­
tizedében a népi elem beojtása által a nép-nem­
zeti költészet, melynek keretében a költők elé 
kitűzött feladatot, a „szépnek nemzeti ábrázo­
lását" Petőfi és Arany eddig utói nem ért művé­
szettel valósították meg Az ötvenes évek elején 
azonban hanyatlás áll be, minek magyarázatát 
Íróink két ellentétes törekvésének megfigyelése 
adja meg. Egy részük ugyanis a népiest a művészi 
elem rovására igyekezett túlságosan is érvényesí­
teni, mig a másik fél ennek teljes kiküszöbölé­
sére törekedett. Az első áramlat visszahatásaként 
jelentkezik a másik s mindkettőnek csak kárát 
vallotta és vallja mai napig költészetünk. A né­
pies ugyanis nem lehet általános érvényű elv, 
melynek költőink feltétlen hódolni kötelesek, 
csak költészetünknek bizonyos részét alkotó elem, 
melynek a nemzetivel és művészivel egyazon 
mértékben kell érvényesülnie. E kettőnek, az 
elvnek és elemnek összetévesztóse szomorúan 
bosszulta meg magát az ötvenes évek kelmeiség- 
nek elkeresztelt költészetén, melyet a petőfies- 
kedők izetlenkedései örök időre megbélyegeztek. 
Ezt a kort még megérte Vörösmarty, nem csoda, 
ha nem volt kedve, lelke keserűségével az ék te­
len zajba keveredni.

Mindehhez járult költőink honfiúi fájdalma. 
Látni kellett, hogy Szózatában a valót jósolta 
meg s hogy a „nagyszerű halál" napjai im elér- 
kezvék. Hiába hessegetné el maga elől a szörnyű 
rémképet, gyermekeinknek ama bizonyos versszak 
nélkül kell betanulniok a költeményt — lelke 
borúját csak élete végén, az egész Európa poli­
tikai egyensúlyát fenyegető krimi háború kitöré­
sekor szakítja át a remény sugara, mikor hattyú­
dalában, a „Vén czigány“-ban ünnepet igér még 
egyszer a világnak (1855).

Széchenyinek is volt hattyúdala, méltó e 
nagy férfiú életéhez. Nem költemény, hanem több 
ennél: egy nemzetéért rajongó, hazája lealázásá- 
nak szégyenét, a zsarnokság bűnének utálatát 
mélyen átérző sziv tehetetlen vergődése

A német nyelven megjelent Blicket értem, 
melyben a legnagyobb magyar kétségbeeséssel 
határos fájdalmát a humor és gúny vegyülékében 
önti ki. Viharzó menete, csapongó gondolatai nem

egy helyt emlékeztetnek a rhapsodia hangjára, 
arra a műfajra, mely alá Vörösmarthy Vén czi- 
gány-át is sorozzák az aesthetikusok.

II Kossuth és Petőfi.
Mint dolgozatom bevezetésében kifejeztem, 

a politikai viszonyok sohasem gyakoroltak oly 
benyomást irodalmunk fejlődésére, mint épp-e 
korszakban. A harcz, melynek főczélja a jogtalan 
jobbágyságnak az alkotmány sánczaiba való b fo­
gadása volt, természetesen ráterelte a figyelmet a 
népre, melynek szokásait, nyelvét, majd költészetét 
is tanulmányozni kezdték. Nem lesz érdektelen a 
mindinkább fokozódó érdeklődésjeleit figyelem­
mel kisérni. Ez az érdeklődés elsősorban a népköl­
tési termékek összegyüjtesében nyilvánul, melyre- 
Komárom vármegye 1832-ben egyenest felhívja 
az Akadémia figyelmét. A megvalósítás érdeme 
azonban a Kisfaludy-társaságé, mely Erdélyit 
bizta meg a „Magyar népdalok és mondák" meg­
szerkesztésével s úgy ő, mint társai csakhamar 
becses anyagot bocsáthattak költőink rendelke­
zésére.

A gyűjtéssel párhuzamosan magában a k ö l­
tészetben is fokozatosan érvényesül a népies elem. 
A reformkorszak elején a lírában s itt-o tt a drá­
mában nyilvánul ujitó, átalakitó hatása s csak jó­
val Később az eporszban. Kisfaludy Károly, Vö­
rösmarty és Czuczor voltak az elsők, kik bár csak 
mellékesen, valószínűleg Bajza buzdítására nép­
dalokat Írnak. Tovább vizsgálva a népi elem é r­
vényesülését líránkban, alkalmunk nyílik egy­
szersmind a magyar dal 1 9. századbeli fejlődésére 
rövid áttekintést vetnünk. E fejlődés három stádi­
umának zárköveit három legnagyobb költőnk 
dalai képezik. A Vörösmarty előtti iskolák meg­
teremtik a műdalt, de külföldi, nemzetietlen 
áramlatok hatása alatt. Vörösmarty s az Aurora­
kor tagjai a dalba a művészi elem mellé a nem­
zetit is beojtják, sőt helylyel-közzel a népies ér 
is fel-felcsillan, melyet -  mint látni fogjuk — 
teljes érvényre Petőfi emel. A tökéletesség ma­
gaslatát Arany lírájában éri el a magyar dal, ki 
e három elemnek, a művészinek s a népiessel 
egybefolyt menzetinek harmonikus összeolvasz­
tására gyönyörű m intákat nyújtott.

Mig azonban mindez m egtörtént, addig nagy 
változásnak kellett bekövetkezni politikai 8 iro­
dalmi viszonyainkban egyaránt. 1848 bán kitör a 
forradalom, mely egy csapással átalakítja évezredes
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alkotmányunkat. Hasonló vihar söpri végig pár 
évvel előbb az irodalom mezeit is, melynek dátuma 
a magyar szellem történetében a föntebb emlí­
tettével talán egyenlő fontosságú. A politikai 
harczok irányitója e korszakban Kossuth, az iro ­
dalmiaké Petőfi volt.

(Folyt, köv.) Kostyák József.

M O Z A I K .

A  szemek jelentése.
Nincs az embernek egyetlen olyan része sem, 

mely az illetőnek lelkében végbemenő állapato- 
kat jobban tudná feltüntetni, mint a szem. Hisz 
már a psichologus is azt mondja, hogy: „a szem 
a lélek tükre" — és ez valóban úgy is van, mert az 
összes érzelmeket, melyek a lélekben végbe 
meunek, a jzem  elárulja. Mert mig az arcz gon­
dosan el tudja rejteni a bánatot, addig a könnyező, 
m egtört és homályos szem azt tüstént feltárja 
előttünk. Azonban a mosolygó és ragyogó szem : 
az örömöt, boldogságot, rem ényt; s a félig nyilt, 
égfelé emelt szem pedig az imádást és könyör­
gést nem kevésbé fejezik ki, mint az előbbi a bút. 
A feszült tekintetű és egészen kinyitott szem a 
parancsolást, vagy épen az ennek ellenkezőjét: a 
tiltakozást fejezi ki, s igy tovább.

A szem mindenre képes. Egy pillantás, s az 
embert elragadja, boldoggá teszi, szivébe reményt 
o lt; vagy viszont boldogtalanná, szerencsétlenné 
tesz, a még megmaradt kis reménytől is megfoszt. 
Szintén a szemből olvassuk ki a lélek nyugalmát, 
vagy annak szenvedélyes háborgását. De a szere­
lem az, amit a legjobban és legérthetőbbeu vissza­
tükröz. Ezt bizonyára mindenki el fogja ismerni, 
aki már egyszer ezen a stádiumon keresztül ment. 
Hiszen nem nyilvánítja semmi sem jobban a sze­
relmet, mint a szemnek egy delejező sugara, mely 
szivünk érzelmeinek minden húrját rezgésbe hozza. 
Mert hisz a beburkolt szavak, vagy czifra frázisok, 
vagy az arcznak különböző kifejezései azok csal­
hatnak, de a szem : az soha. Mert hogy igazat 
mondok, erről meggyőz Jókainak azon mondata, 
mikor igy szól: „Nincs az a^ ékesen iro tt instan- 
czia, melyből többet lehessen kiolvasni, mint a 
szemből".

A szemek különböző színéről a lélek álla­
potára is lehet következtetni. így azt tartják, 
hogy a szürke szem, az ravasz. (Hogy miért van

ez az általános nézet, azt magam sem tudom, 
legfeljebb onnan lehet következtetni, hogy a 
macska ravasz és annak pedig a szeme szürke.) A 
barna szemről azt mondják, hogy pajkosságot 
jelentenek s azt állítják, hogy ebben két kis ördög 
lakik, melyek kiszemelt áldozataikkal démoni 
játékot játszanak. H ej! pedig milyen nagy azok­
nak a száma, kik örömmel adják el magukat e kis 
ördögöcskék játékának és nem félnek azon Ián g- 
tól, melyet ezek szivükben felgyújtottak.

A kék szemről azt mondják, hogy hűséget 
jelent. S onnan magyarázzák ki, hogy az égbolt 
mely a földet évezredek óta veszi körül, szintén 
kék. Szépek is azok a búzavirág kék szemek, 
annyi szelídség, epedés, édes ábránd van bennük. 
Ott van lefestve az ég. H ej! pedig milyen sokan 
szenvednek ezen szép szemektől.

A fekete szemek a legszebbek, de egy­
szersmind a legveszedelmesebbek is. Ez gyújt, 
mint a villám, ez részegít, mint a legerősebb bor, 
elandalit, m int a legbájosabb zene.

Hej! a fekete szem éjszakája de sok nyugtalan 
és álmatlan éjszakát okozott már némelyeknek. 
Jó őrizkedni tőle, aki teheti, — de én már nem 
tehetem S — y.

Dal az első édes absentiáról.
A z első édes szerelemről 
E lhangzott  m á r  sok kö ltem én y . 
Megénekelve százezerszer  
A z első bók, első remény.
A z  első édes csőkről ó dá t  
Zengett im m áron  sok titán,
H a d d  zengjem  hát meg én ez egyszer  
Első, édes absen tiám  !

M ondhatnám , hogy m ájus  volt épen,
S  i l la t ta l  telve volt  a lég,
Csalogány és p a c s ir ta  zengett,
S  köröttem n y i l t  v irá g  elég.
Vagy hogy felhőtlen n y á r i  éjen 
A n y á ja s  hold  bám u lt  reám,
M ikor véletlenül befogtam  
E lső  édes a b s e n t iá m !

Inkáb borongó őszi nap  volt,
Nem  ragyogott  se nap, se hold,
Virág se n y i l t  s bús verkliszónál  
Legfeljebb p á r  cseléd dalolt.
S  a  „ Bika* egy k ics iny  zugában,  —  

Ahol p inczérben  nincs h ián y ,  —

Zöld  asz ta l  m ellett fogtam  én be 
E lső  édes a b s e n t iá m !
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A zö ld  posztón  három  golyócska  
Pergett a sok k ib icz  előtt 
S  én jo b b ra -b a lra  önfeledten  
H osszú botokkal löktem őt.
E gyszerre  csak  —  titkos sejtésként  -

Eszembe ötlött n a g y  h ibám ,  — -------------

S  egy n agy  gixerrel együtt fogtam  
E lső  édes a b s e n t iá m !m

M ásnap órára  busán mentem,
S  tanárom  ekkép k é r le lém :
„Oh igazo lja  azt az órát,
Mert m áskép túl nem élem én u.
De ő m ogorván ennyit  m o n d o t t :
„Nem, ön lehetetlent k iv á n 11. 
í g y  m a ra d t  há t örökre r a j ta m  
E lső  édes a b s e n t iá m !

Első, édes absen tiám ról  
Á ll ja n a k  i t t  e bús rimek,
A h arm adika t ,  negyediket  
M a jd  m ásik  költő  zengi meg.
Az ötödikre, h a tod ikra  
Jobb, ha kezem fá tyo lt  takar,
H is z ’ ezt m a jd  bélyeges p a p íro n  
M egzengi a tan ár i  k ar!

X y z .

Sakkrovat.
R o v a tv e z e tő : Lévay Kálmán.

2-dik számú játszma Játszották Győrött 
1903 márcziueában Szávay Zoltán (világos) és 
Schlesinger József (sötét).

1. e4 —e5, 2. f 4 —e +  f , % H  13—gö, 4 . h4—g4, 
k 5. H g ö 1—h6, 6 H x f -  KXH, 7. d42- d ö ,  

8. F X f-d X e , 9. H c 3 - F  b4, 10. F c 4 f—K g7, 
11. hö1—HÍ6, 12.0—0—H f6 ,1 3 .H X e» 3—HXH, 
14. c3 F d6, 15. V d3—F fö, 16. F e ö f '-H X F , 
17.BXFI|4-H X V , 18 .B f7f—K g8 ,19 .B fl — HeÖ, 
20. B f6f115— K g 7 ,21. Bf7—K g8, 22. B F8ff—í£g7, 
23. B f7 f— H X  B, 24. B X H f—K g8, 25. B 'f6f 

és remis.6
'• E lépéssel világos az Allgaier cselbe m e­

gyen által és tagadhatatlanul igen élénk játékot 
nyer a huszáráldozatra, bár az Allgaier csel helyett 
biztosabb volna 5 H e5-el a Kiseritzky cselbe 
menni által.

2- Az Allgaier csel legerősebb variánsa, 
számba jöhet még 7 E c 4 f ;  V X  g4 már gyengébb.

3> Remek kombináczió bevezető lépése.
4’ A kombináczió csúcspontja.
5' Még egy próba a nyerés kierőszakolására, 

mert o H X F  esetén 2 lépéses matt következnék.

6 Világos az egész partiét remek stylusban 
vezette s általában az egész partié lefolyása arról 
tanúskodik, hogy a világos bábok vezetője igen 
tehetséges játékos s igazán kár, hogy véglegesen 
le akar mondani e nemes játékról

Se partié a legszebb czáfolat azon vaskalapos 
mondásra, hogy „remis partié szép nem lehet* •

Sakkhirek. Akadémiánkon a sakk-kedvelők 
versenyt szándékoznak rendezni; az érdekesnek 
Ígérkező szellemi torna valószínűleg még ezen 
hónapban megkezdődik.

Ifjúsági hirek.
Ifjúsági gyűlés. N épes gyű lés t ta r to t t  az akadém ia  

p o lg á rsá g a  o k tó b e r 5-én. A n ag y fo n to sság u  gyű lés eg y e tlen  
tá rg y a  az ifjúság i zászló ü g y e  volt. R ég en  é g e tt  m ár az 
ifjú ság  e ttő l a v ág y tó l, de hol ideje, hol p ed ig  m ódja nem 
vo lt e lég  ez eszm e k e resz tü lv ite léhez . Mint e g y ség es  szellem ű 
te s tü le t je len t m eg  ezen úgy  a theo logus, m int a jo g ász , 
m ert közös ideál h e v ite tte  m indannyiójuk lelkét, s ennek a d ta  
b izo n y ság á t kü lönben  a  gyű lés kom oly m é ltó ság te lje s  lefo­
lyása  is. K övér Á rp ád  sen ior n y ito tta  m eg  a  gyű lés t, szives 
szavakkal üdvözölve a  m eg je len tek e t, s e g y b en  je lez te  a 
gyűlés t á r g y á t ; a  jeg y ző k ö n y v  v eze té sé re  p ed ig  B aró th y  
Is tván  3. th .-t k é r te  fel. E zek u tán  H. K iss P á l 2. jh . em el­
k e d e tt  szó lásra  s le lkes b eszédben  h iv ta  fel az ifjú ság  figyel­
m ét a  kollégium i ifjúság  zász la ján ak  lé treh o zásá ra . “H osszas 
és ta r ta lm as  b eszéd éb en  kü lönösen kiem elte  a  zászlónak, 
m int az eg y esü lés  sym bolum ának  n ag y  je le n tő sé g é t, h iv a t­
k o zo tt a  rég i zászló tö r té n e té re , mely 1848-ban elveszett, s 
k ö rv o n a lo z ta  az eszm e m eg v a ló s ítá sán ak  m ódját, eszközeit. 
B eszéd é t le lkes é ljennel fo g ad ták , k im ond ták , ho g y  lé te s í­
ten i fog  az ifjúság  e g y  zászló t, mely .az eg ész  kollégium i 
ifjúság  zász la ja  lesz. Ilyen é rte lem ben  hozván m eg  a h a tá ro ­
za to t, a  m ódozatok  m eg b eszé lésére  egy  20  ta g b ó l álló 
b iz o ttsá g o t v á la sz to tta k  fele részben  jo g á sz , fele részben 
p ed ig  th eo lo g u s tag o k b ó l, m ely az tán  a m eg á llap o d o tt idő­
ben a  sen ior v eze tése  m elle tt fog ja  m unkájá t végezni. A 
jo g h a llg a tó k  közül m e g v á la s z ta tta k : O zory István, Széli 
Á kos, H. K iss Pál, W o la fk a  N ándor, Szávay  Z oltán , S om ossy  
József, L u k ács T iham ér, S e g e sv á ry  V ik tor, E rd ő s József, 
N yikos S á n d o r ; a  h itta n h a llg a tó k  k ö z ü l: K olozsváry  M ihály, 
B a ró th y  Is tván , K iss K ároly, A dorján  István , M akai K álm án, 
L é tay  M enyhért, Szele  Miklós, B án  Is tv án , B ark aszy  K áro ly , 
T ó th  S ándor. E zek  u tán  á ldás és siker k ívánássa l z á r ta  be  a 
sen io r a  gyű lést.

A „M. I. T.“ 1904 o k tó b e r 8-án ta r to t ta  2-ik ren d es  
gy ű lésé t. N apirend  e lő tt H. K iss P á l elnök beje len ti a  vá lasz t­
m ánynak  az t a  h a tá ro z a tá t , h o g y  az első félévben  le g s ik e re ­
sebben  s leg szo rg a lm asab b an  m űködő szava iénak , felo lvasó­
nak  és szabadon  e lőadónak  2 0 — 20 k o rona  ju ta lm a t ad. A 
je le n té s t  tudom ásul veszik.

A tá rg y so ro z a to t N ag y  Im re 1. jh . k özepesen  sikerü lt 
szav a la táv a l (JJarkas Im re: i>Czinka P an n a* ), P o rko láb  Z oltán
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1. jh . tudom ásul v e tt b írá la táva l (K ovács L ajos 2. h j .  : 
* K ossuth* ó d á ja  fe le tt) és D om onkos Jó zsef I. th . b írá la tra  
k ib o csá to tt kö ltem ények  felo lvasásával tö ltö tték  be.

Az élénk hangu la tú  • g y ű lés t az elnök idő e lő re  hala­
d o ttsá g a  m ia tt z á r ta  be.

Október 6. Az akadém iai-ifjúságnak  —  m últ szám unk­
ban m ár röviden m egem líte tt o k tó b e r 6-iki gyászünnepélye  
szép közönség  részvéte le  m elle tt folyt le o k tó b e r 6-án d é l­
után  5 ó rakor, a kollégium  díszterm ében . Az ünnepély t a 
^Főiskolai énekkar*  n y ito tta  m eg. A tő le  m ár m eg szo k o tt 
p reczizitással a d ta  elő S ilcher szép g y ászd a lá t. U tánna 
dr. Jászi V ik to r jogi dékán  fe j te g e t te  szép, len d ü le tes  szó­
nok la tában  a  nagy  nap je le n tő sé g é t. A dékán  m egny itó  b e ­
széde u tán  Szilágyi D ezső jh . szav a lta  szép  s ikerre l L engyel 
B éla jh ., lapunk  tá rssze rk esz tő jén ek  p á ly ad ija t n yert lendü­
le te s  alkalm i kö ltem ényét. S zava la t u tán  úgy  a szavaló , m int 
a szerző m eg je len t a  hálás k ö zönség  elő tt, ho g y  a  ta p so k a t 
m egköszönje. A zután a  ^Főiskolai zenekör*  sze rze tt é lve­
ze tes p e rczek e t szép m élabus m ag y a r nótáival. M ajd lapunk 
főszerkesztő je  L ukács T iham ér jh . em lékezett m eg  m agas 
szárnyalást! költő i beszédében  a  n ag y  V értanuk ró l. A gyász- 
ünnepély t a szózat ének lése  z á r ta  be. Ezzel szé to sz lo tt a  k ö ­
zönség , m agáva l v ive eg y  p á r  ó rán ak  kellem es em lékét.

A „Joghallgatók Segitő Egyesülete11 folyó hó 
7-én, pén teken  e s te  6 ó ra k o r népes k ö z g y ű lé s t . ta r to t t .  A 
gyű lés tá rg y a  a fen n ta rtó  b izo ttság  je len té sén ek  m e g h a llg a ­
tá s a  és az ifj. O zcry  Is tván  lem ondása  fo ly tán  m eg ü re sed e tt 
elnöki állás b e tö lté se  volt. A fen n ta rtó  b izo ttság o t, m in thogy  
a  rá juk  b izo tt fe lad a to t hűen és le lk iism eretesen  v ég ez ték  el, 
fe lm en te tték , azu tán  p ed ig  elnöknek  eg y h an g ú la g  Széli Á kos 
n eg y ed év es jo g h a llg a tó t v á la sz to tták  m eg. Az uj elnök rövid  
b eszédben  m egköszön te  a  b izalm at s azon a k a ra tá n a k  a d o tt 
k ifejezést, ho g y  tisz tében  m indig b ecsü le te sen  fog  eljárni. A 
leköszönt e lnök, ifj. O zory  Is tván  é rdem eit m é lta ttá k  ezután 
és ö rö k íte tté k  m eg  jeg y ző k ö n y v ileg  és m in thogy  N agy 
István  4. jh . választm ányi ta g s á g i á llásáró l lem ondo tt, helyére  
szintén O zory Is tv án t v á la sz to ttá k  m eg.

Az eg y esü le t v á lasz tm ánya  a  k iosz tandó  ingyen -segé­
lyek d o lg áb an  folyó hó 8-án, szom baton  d ö n tö tt a  k ö v e t­
kező leg  :

18 koronát k a p t a k :
K aim ovics L ajos 2. jh .
M atkó F e ren cz  2. jh.

• *R am szav jev ics G y ö rg y  1. jh .
Mező S án d o r 2. jh .
Sallay  G éza 2. jh .
E rts e y  E rnő  2. jh .
L ippe Jenő  4. jh .
N ag y  Jó zse f 1. jh . .
F e h é r  K áro ly  1. jh .
K ostyák  Jó zse f 1. jh . ^

16 koronát k a p t a k :
T ó th  E ndre  4. j.
B ih ary  K álm án 4. jh.
Szilágyi D ezső  2. jh .
P e rlg ru n d  Salam on 1. jh .
N agy  Im re 1. jh .

Kossuth-szobor leleplezési ünnepély Hajdú­
nánáson. Ő szinte hazafiságának , nem es á ldoza tkészségének  
fényes tanu je lé t a d ta  a ha jdúk  egy ik  ősi fészke : H ajdú­
nánás, folyó hó 2-án. E kko r lep lez ték  le o tt  ugyan is K ossu th  
apánknak , H ervay  Ján o s  szobrász  á lta l m in tázo tt, k iz á ró lag  a 
h a jdúnánásiak  adakozásaibó l készü lt szép szob rá t. A váro s le g ­
szebb  helyén áll a  K ossu tho t, m int szónoko t áb rázo ló  szobor. 
Jo b b ja  ökö lbe  van  szo rítva  „m in teg y  szé ttö ren d ő  —  R ákosi 
V ik to r szavai szerin t —  am a b ilincseket, m iket id eg en  kezek  
v e rtek  re á n k “ .

A lelep lezési ünnepély t R ákosi V ik tor, a  v á ro s képvi­
selő je  n y ito tta  m eg , rem ek  beszéddel. U tán a  N agy  G áb o r 
ügyvéd , a szo b o rb izo ttság  elnöke a ján lo tta  a  p o lg á rm es te r 
és a p o lg á rsá g  o lta lm áb a  a  szobro t. A  p o lg á rm e s te r  válasza 
u tán  K ossu th  F e ren cz  ta r to t t  h a ta lm as b e széd e t s végül 
je le s  p o é tán k  P ó sa  L ajo s szav a lta  el „K ossu th  szobránál** 
czimü alkalm i ó d á já t. E zek  u tán  a váro s és a  tö b b i k ü ld ö tt­
sé g e k  m egkoszo rúz ták  a  szobro t. H é t ó rak o r b a n k e tt vo lt, 
d é lu tán  4  ó rak o r p ed ig  a  főgim názium i ifjúság  ta r to t t  külön 
ünnepély t.

A nánásiak  é le tében  ö rö k re  em lékezetes n ap o t egy  
nagyon  jó l s ikerü lt tán czm u la tság  zá rta  be, m elyen a  d e b ­
reczen i kollégium i ifjúság  is rész t v e tt , m int a  v en d ég sze re ­
te té rő l hires ha jdúnánási u rak  szívesen lá to tt  vendégei.

A Hittauszaki Segitő Egyesület hosszas v a jú d ás  
u tán  o k tó b e r hó 3-án a lak u lt m eg  a köve tkező  tisz tik arra l. 
E ln ö k : K övér Á rp ád  sen io r, a le ln ö k : T ó th  S án d o r 3. th ., 
jeg y ző  : M elegh  G yula 3. th ., p én z tá rn o k  : M akay K álm án
2. th., e l le n ő r : L é tay  P . M enyhért 3. th. V álasztm ányi ta g o k  : 
H alász A ndrás, V a rg a  B é la  4. t h . ; Jó ljá rt István , G ilicze 
S án d o r 3. t h . ; B án  István , S zendrey  Is tván  2. t h . ; S zabó  
D ániel, T u b a  E n d re  1. th . A z eg y esü le t —  m int halljuk  —  
g y ö k eres  ú jításokkal k ezd te  m eg  m űködését.

Hittérítő Debreczenben. É rd ek es  v en d ég e  lesz e 
hónap  folyam án a  deb reczen i fő iskolának. M aclean angol 
szárm azású indiai m issionarius jö n  közénk, ho g y  h itté rirő i 
m unkálkodásáró l ta rs to n  e lő ad á so k a t s ezek á lta l ism erte sse  
s k ed v e lte sse  m eg  a  külm issiónak n ag y  je le n tő sé g é t. A 
114;tanszak i Ö nképző T á rsu la t a  fo g a d ta tá sá h o z  svitten i sze ­
rep léséh ez  m ár m eg  is te t te  a  szükséges in tézk ed ések e t. Mi 
is érdek lődésse l, ső t szives öröm m el v á rjuk  k ö rü n k b e ; kí­
v án cs iság g a l nézünk köztünk  való időzése elé, annyival is 
inkább , m e rt ő, m int a  k e resz tyén  d iák szö v e tsé g  lelkes 
ba jn o k a , em e eszm ének is igyekszik  hű k ö v e tő k e t gyű jten i s 
első so rb an  ta lán  ez leh e t ide jöve te lének  czélja.

A Hittanszaki Önképző Társulat m egalaku lása  
ó ta  m ár három  g y ű lés t ta r to t t .  Az első szep t. 20-án volt, 
ének léssel és im ádkozássa l n y ito tták  m eg. M akay K álm án 
3 th . m o n d o tta  az évm egny itó  im át, k e n e tte lje se n ; K övér 
Á rp ád  elnök-senior p e d ig  á lta lános tá jé k o z ta tó t te r je sz te tt 
elő a  T á rsu la t ez évi m u n k álk o d ására  v o n a tkozó lag . K ör- 
vo n a lo z ta  ebben  különösen a  külső és belső  m unkálkodást. 
A külső m unkálkodást ille tő leg  ő is a  rég i m esgyéken  ig y ek ­
szik haladni. Az eg y h áz tá rsad a lm i ö ssze jöve te lek  és p ro te s ­
táns-esté lyek  érdem elnek  e tek in te tb en  különösen em lítést. 
A belső  m unkálkodás ped ig  ú g y  a  g y a k o rla ti , m int a  tu d o ­
m ányos önképzés k e re te it tö rekszik  érin ten i. A  m ásodik  
gyű lés o k tó b e r hó 5-én v o l t ; ezen V a rg a  C so n g o r 2. th. 
im ádkozo tt közepes sikerrel, K övér Á rpád  p ed ig  vallásos
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elm élkedést o lv a so tt fel. A harm ad ik  gyű lés t p ed ig  o k tó b e r 
12-én ta r to t tá k , m elyen D óm ján  L ajo s 1. th . im ádkozo tt 
közepesen , M elegh G yula 3. th . sz in tén ; m ig  L é tay  P . 
M enyhért 3 th. p ed ig  „a  ja p án o k  v a llásáró l"  ta r to t t  szabad  

e lő ad ást.
Tanulmányi kirándulás. A debreczen i refo rm átus 

főiskola g im názium ának 30 tanu ló ja  tanulm ányi k irádu láson  
volt. A  k irándu lás czé ljá t E rdély  tö rténelm i és eg y éb  n ev e­
ze te ssége inek  m eg tek in tése  kép ez te . D eb reczenbő l folyó hó 
5-én reg g e l indultak  el dr. S zabó  M árton, —  aki a k irándu ­
lá s t e lő k ész íte tte , —  T ö rö k  P é te r  és dr. C sűrös F erencz  
főgim názium i ta n á ro k  v eze tése  a la tt. A szállás első helye 
R év  volt, hol a  c so d ás  szépségű  c se p p k ő -b a rlan g o t szem lél­
ték  m eg. E s te  to v áb b  u ta z ta k  K olozsvárra , hol a  főgim ná­
zium szálláso lta  el d iák ja inkat. H atod ikán  K olozsvár neve­
ze te sség e it k e re s té k  fel, tö b b ek  k ö zö tt M átyás k irá ly  szülő­
házát és az o tt  e lhe lyeze tt becses  ereklye-m uzeum ot, M átyás 
király lo v asszo b rá t, to v á b b á  az e g y e te m e t, főgim názium ot 
és a  k iválóbb  középü le teke t. E s té re  N agyenyed re  érkezve, a  
h ires B eth len-ko llég ium  szívesen lá to t t  vendégei le ttek . 
H eted ikén  a ko llég ium  k ö n y v tárán ak , m úzeum ának s szer­
tá ra in ak  m eg tek in té se  u tán  délu tán  G yu la fehérvárra  u ta z ta k ; 
közben m egnéz ték  a  H unyadi Ján o s 1442-ben tö rökökkel 
szem ben vívo tt, első  c sa tá já ró l h ires m arosszen tim rei c s a ta ­
té r t. G yu lafehérváron  a  tö rténelm i n ev eze tesség ű  v á ra t  és 
v á rtem p lo m o t, valam in t a v á rb an  levő III. K ároly  lovas­
szobrá t, H unyady Ján o s s irjá t, a  H unyadi Ján o s álta l restau - 
r á l ta to tt  S zen t M ihály szék eseg y h áza t, m úzeum ot és eg y éb  
n ev eze tesség ek e t k e re s ték  fel. N yolczadikán a  piskii hídnál 
vo ltak , ho l az épen  m ost elhunyt C zecz Ján o s K em ény nevű 
tá rsáv a l fu tam ito tta  m eg  az o láhokkal e g y esü lt c sászá riak a t 
1849 feb ru á r 9 én. —  K övetkező  napon , 9-én V ajdahunya- 
don a  H unyadiak  v á ráb an  és az állam tu la jd o n áb an  levő v a s­
g y á rb an  v o ltak . D é lu tán  a  g y a lá r i vasérczbányához  a 
bánya külön k eskeny  v ág án y u  vo n a tán  m en tek  ki, ahonnan 
e s te fe lé  V a jd ah u n y ad ra  v issza té rve , 10-én re g g e l a  k irán ­
dulás u to lsó  helyére  A ra d ra  értek . A radon  a  tizenhárom  
v értan ú  s írem léké t k e re s té k  fel és koszoruzták  m eg , to v áb b á  
m eg n éz ték  a vesz tő h e ly e t, v á ra t és m úzeum ot, k isérő  taná- 
raik  a  szü k ség es fe lv ilágosítást m indenü tt m egadván . A rad ­
ró l d é lu tán  elindulva, 11-én ha jna lban  é rk e z e tt h aza  a  kis 
d iák csap a t, sok  é rd e k e s  d o lg o t tap asz ta lv a . Az é rd ek es  és 
tan u lság o s k irád u lás  so k á ig  e m lé k e z e t^  fog m aradn i a 
benne ré sz tv e tt d iákoknak .

Az Amatőr. Az am atő r-fo to g rafia  m ai roham os té r ­
fog la lása , n ag y  n ép sze rű ség e  és m indinkább nem es m űvé­
sze tté  való k ia lak u lása  idején  igazán  időszerű  annak  a 
p om pásan  illusztrált, d íszes fo lyó ira tnak  a  m egjelenése, 
mely Az A m atő r czim en m ost indu lt m eg , m int az E ste rházy  
Mihály g ró f  e lnöklete  a la t t  álló bu d ap esti P lm to-C lub h iva­
talos közlönye. Az A m atő r p ro g ram m ja , ho g y - leg nevesebb  
am atőrjeink  jé s  Íróink czikkei és fényképfelvételei révén  
m inden é rd ek eseb b  fényképezési e ljá rá ssa l szakszerűen  és 
m égis é lvezetes form ában  m eg ism ertesse  o lvasóit. Ilyképen 
kezdőknek  ép p ú g y  szo lgá l tan ác scsa l és ú tm u ta tá ssa l, m int 
a  m űvész-fotografusnak. R o v a ta ib an  h irt ad  az összes hazai 
és külföldi*Telfedezésekről és k ísé rle tek rő l s minden, a  foto- 
g rafá lás te rén  e lé rt u jabb  eredm ényrő l. Közli a  szak eg y esü le ­
tek re  és k iállításokra vonatkozó  h írek e t s k iad  m inden hozzá 
b ek ü ld ö tt szép és m űvészi k é p e t. Minden szám át a  szöveg  
közé nyom ott illusztrácziókon kivül m űm ellék let is disziti.

Az A m atő r azonkívül v e rsen y ek e t is fog  rendezni s az e lő ­
fizetői á lta l b ek ü ldö tt k ép ek  közül a  leg jo b b ak a t díjjal tü n te ti 
ki s belő lük külön k iá llítást rendez. A dás —  V étel —  C sere  
czim ü ro v a tá b a n  előfizetőinek fén y k ép ező g ép ek  és fe lszere­
lések  vé te lé re , e lad á sá ra  v a g y  fe lvéte lek  becseré lésére  
vonatkozó  a ján la ta it ingyen  kö zv e títi; szerk esz tő i üzeneteiben  
p ed ig  fe lv ilágosítást ad  a  hozzá in téze tt szakszerű  kérdések re . 
A  K ohlm an A rtú r dr. szerkesz tésében  m eg je len t ú jság  1. 
szám ának  g a z d a g  ta r ta lm a  a következő  : P rog ram m unk . —  
G ró f E ste rh ázy  M ihály: A  három szinnyom atró l. —  G ró f 
E ste rh ázy  M ihály— S zana T am ás : M űvész-am atőrök . —  
K ézdi-K ovách L á s z ló : F o to g rá fia  és g rafika . —  R ózsa 
M ik ló s: P ik tu ra  és fo tográfia . —  Y a r t in : A  fo to g ra fá lá s  
je len tő ség e . —  K ohlm an A rthu r d r . : M űfajok a  fo tog ráfiában .
—  R o tten b ille r Ö dön d r . : E g y én iség  a  fo tog ráfiában . —  
S chm id t W . : A  p rak tik u s előhívás alapelem ei. —  F én y k ép e ­
zési e ljá rások . —  H azai krónika. —  Külföldi k rónika. —  
Irodalom . —- S zerkesztő i üzenntek . —  K ülönösen é rd e k e s  
T ó th  B élának , az „E sti lev e lek "  nagynevű  író jának  e g y  
levele, m elyben beje len ti, ho g y  spanyo lo rszág i és afrikai 
u tazá sa iró l cz ikke t ir és fe lvéte leket ad  az A m atő rnek . —  
K ép ek e t a köve tkező  m űvészek tő l közöl az első szám  : A 
czim lapot fe s te tte  : C serna  R ezső. —  A belső fejléczet ra j­
zo lta  : L ak a to s  A rthur. —  M ű m ellék le t: Kelemen L ajos d r . : 
M agdolna. —  G ró f E ste rházy  M ihály : C sendéle t-tanu lm ányok  
I— III. —  G ró f E ste rh ázy  Mihály arczképe. — G róf E ste rházy  
M ihály : Nyilt ten g eren . —  Joannov ich  P á l d r . : A S an  M arco-
—  M ag yar-R osenberg  E m il: Női arczkép  —  M agyar- 
R o sen b e rg  E m il: Tanulm ányfej. —  H ubenay Jó zse f: C a s to r 
és Pollux. —  M ag yar-R osenberg  E m il : T avaszi h an g u la t.
—  K eller István  dr. : A kis R obinson. —  Művészi fejléczek 
I— IV. —  Az A m atő r k é th e te n k é n t je len ik  m eg  n ag y  4° 
a lak b a n  16 o ldalon, szám os képpel, külön m űm ellék lette l s 
e lőfizetési á ra  e g y  n eg y ed  év re  3 k o ro n a  60  fillér. E g y es 
szám  ára  60  fillér. M ütatványszám ot a k iadóh ivata l (B u d ap est, 
V ., H onvéd-utcza 10 ) ingyen és b érm en tve  küld m indenkinek, 
aki ez irán t eg y  levelező lapon  hozzá fordul.

A „Főiskolai Gyorsíró Egyesület" szep t. 27-én  
ta r to t ta  alaku ló  g y ű lé sé t a  ta g o k  m eg leh e tő s  cseké ly  szám ú 
részvé te  m elle tt. K ülönösen az akadém iai tanu lók  ira tk o zn ak  
be  év rő l-évre k ev eseb b  szám ban , am inek o k á t nem tud juk  
m egfejten i, s e lfo g ad h a tó  m ag y a rá z a tta l igazolni. Szom orú 
je le  az időknek , ho g y  em e é lvezetes és hasznos önképzéstő l 
anny ira  e lidegenednek . A gyű lés t nt. C siky L ajos felügyelő 
ta n á r  n y ito tta  m eg  a  tő le  m eg szo k o tt ékesszó lással, s m ajd  
a  tisz tik a r m eg v á la sz tá sá ra  h iv ta  fel a  ta g o k  figyelm ét. 
E lnök l e t t : Zöld József 1. jh ., fő jeg y ző : K em ény F erencz  
8. o., a ljeg y ző : Ó rás  G éza  8. o., p é n z tá rn o k : N ag y  Im re 
1. jh ., kön y v tá rn o k  : Jó ljá rt Is tván  3. th ., vá lasz tm ány i ta g o k : 
G ilicze S án d o r 3. th .. B án  István  2. th ., B oné E n d re  3. jh ., 
S áfár László 1. jh ., Á dor D ániel 8. o., Szen tpáli Z sigm ond 
7. o. T anfo lyam vezetők  k ezd ő k n é l: Z öld József, ha ladókná l: 
K em ény F erencz , g y a k o rló k n á l: N ag y  Im re. Tanfolyam vizs­
gáló  b izo ttság  a  folyó év re  : Z öld  Jó zsef 1. jh ., elnök : B án  
Is tv án  2. th . és G ilicze S án d o r 3 th .

Frankó János lapunk  m u n k a tá rsa  k iad ja  összegyű j­
tö t t  költem ényeit. A k ö te t m ár a  napokban  m eg  fog  jelenni. 
E lő fize téseket leh e t eszközölni lapunk szerkesz tő ségéné l is.

% Szerkesztői üzenetek.
F. J. (H elyben.) Szép kö ltem énye helyszűke m ia tt 

jö v ő  szám unkra  m arad t.
* P .  L . (H elyben.) B ek ü ld ö tt tá rc z á já t k iad tu k  szép iro ­

dalm i szerkesz tő  tá /su n k n ak  m eg b 'rá lá s  v é g e tt.
S. L . (H elyben.) V e rsé t m eg k ap tu k , de  sa jn á la tu n k ra  

a  benne előforduló  ellenm ondások m ia tt nem  közölhetjük . 
Jo b b a t k é rü n k !

K . S . (H elyben.) V ersében  a  kü lönösség re  tö rekszik , 
de k ev és  e red m én y n y e l! S a jn á la tu n k ra  nem  közölhető .

Debreczen Nyom a város könyvnyomdájában. 1904. — 1834.
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